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ANOTACE

Tato práce se zabývá stavem česko-německých vztahů ve městě Aš v Karlovarském

kraji na západě Čech. Podstatná je tragická minulost a současná spolupráce. Hlavním

tématem je otizkačesko-německého přátelství či nepřátelství v současné době.

rrÍČovÁ SLovA

česko-německé vztahy, Aš' přátelství, sudetoněmecké vztahy, nesudetoněmecké

vztahy,vztahy ve vyšší třídě' usedlí a 
',světaznalí.. 

občané,

TITLB

Czech-german relations: Friendship at half load? Comparative research in Aš

ANNOTATION

This thesis is concerned with the bohemian-gelman relationships in the town of Aš in
the Karlovarský region in the westem Bohemia. Important is the tragical history and
the contemporary cooperation. The main topic is the question of the bohemian-
geÍman friendship and hostility at the present time.

KEYWORDS

Czech-german relations, Aš, friendship, Sudeten German re1ations, Unsudeten

German relations, relations at more highly category, domicileds and,,wordly-wises"

citizens
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Abstrakt

Bakalářská práce se zabývá výzkumem, kteý byl proveden v roce 2008

v oblasti příhraničního města Aš. Doplňkovým místem ýzkumu byl Selb, kteqý na

německé straně sousedí s Aší.

StěŽejní část práce tvoří šetření o vnímiání německého národa z pohledu

ašských občanů, o zjištění míry nacionalismu a vnímání příslušnosti k českému

národu. Do jaké míry jsou Češi v Aši ovlivněni německými vlivy, jak se češství v

Aši mění v závislosti na globa|izačruch tendencích a porevolučních událostech

spojených Se znovunabytou moŽností přechodu hranic do NSR a následně

sjednocením NDR a NSR. Jedná se o ýzkum se zaměřením na ěeskou populaci.

Ve výzkumu jsem zahrnul biografickou a orální historickou metodu se

záttnětem interpretovat vyvoj vztahů v poválečném období a prolínání historie do

souěasnosti. Jakým způsobem ovlivňuje historické povědomí pohled ašských občanů

na Němce nebo německou menšinu v Aši.

Cílem práce bylo charaktenzovat současný pohled ašských občanů žijících v

německóm sousedsťví a ze tÍi stran obklopených hranicí s Německem. Těsná a

odvěká spojitost města s německými vlivy byla hlavním kritériem výběru.



Abstract

This Bachelor's thesis is concerned with the bohemian-german relationships

in Aš' The research on the given subject was realized in the area of the frontier town

Aš in 2008. The complementary place of the research was Selb, which is the

neighbouring town with Aš on the German side of the border.

The main part of the thesis is the research on sensation of the German

inhabitants from Aš's inhabitants view and the belonging of the inhabitants of Aš to

the Czech nation - to what degree the inhabitants of Aš feel about being influenced

by the German influence, how the influence changes at global tendencies and the

post-revolutionary happenings connected with re-integration of the German

Democratic Republic and the Federal Republic of Germany. The research is focused

on the Czechpopulation.

The aim of the thesis was to characterize the historical and the contemporary

view of the Aš's inhabitants of the Germans. The inhabitants of Aš are from three

sides surrounded by the German border and until the post-war time there was mainly

the German population in Aš. The historical connection of the contemporary Czech

Aš with German conditions was the main criterion for the choice of the place.
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L.0 Uvod

Město Aš leŽící v nejzazším koutě nazápadě Cech jsem si vybral pro blízkost

německých hranic, neustálém setkávání s Němci a Svou specifickou historii. Město

Aš je od dalších byvalých (sudetských) měst odlišné v mnoha historických

aspektech, např. že Československo za První republiky nepočítalo při stavbě

hraničních opermění V roce 1937 s obranou Aše v případě napadení nacistickým

Německem, že ašsko bylo jedním zmáIa nerekatolizovaných t;zemi po Třicetileté

válce nebo proměna Aše během let komunistické diktatury. Týo důvody byly

motivací pro ýzkum a pro vytvoření bakalářské práce o česko-německém soužití

v Aši.

Česko-německé vztahy v Aši se dají rozdělit do tří kategorií - sudetští Němci

ve vztahu k Aši, vnímiíní Němců ve vysoké třídě a česko-německé vztahy v očích

běŽného ašského občana. Týo vztahy bych chtěl navzájem porovnat - jak spolu

souvisí nebo jak se liší. Výzkum týkajíci se ašského regionu chci porovnď se

všeobecnými teoriemi v literatuře analézt shodné či rozdílné znaky. Hypotézou bylo

specifické ašské vnimání česko-německých vztahův tomto městě.
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2.0 Metodologie

2.1 Metody výzkumu

Ve qfzkumu jsem používa| metodu polostrukturovaného i strukÍurovaného

rozhovoru. PouŽívaljsem je v závislosti na ochotě a volném čase respondentů. SnaŽil

jsem se oslovit všechny věkové skupiny, abych mohl výpovědi podle věku rozdělit.

Používal jsem i dotazníkovou metodu. otazky jsem formuloval systémem

volných odpovědí i krátkými odpověďmi ANOA{E. Dotazníkovou metodou jsem

oslovoval náhodné kolemjdoucí nebo děti na hřišti. Dotazníky jsem rozdával i

příslušníkům rodin svých informátoru.

Nezúčastněným pozorováním jsem se snaŽil všímat si německých vlivů,

např.: poěítat německá auta nebo zkoumat německé reálie po odsunutých Němcích.

2.2 Průběh výzkumu

Terénní výzkum vAši probíhal ve dnech 18.8. - 31.8.2008. Do Aše jsem

odjížděl s domluveným kontaktem, od něhož jsem přibíral další kontakty metodou

sněhové koule. Rozhovory jsem pořizoval na začátku svého v'ýzkumu mezi staršími

informátory a poté mezi mladšími informátory. Za staršimi informátory jsem

ďochir;e| domů a mladé informátory jsem nráhodně potkával ve městě.

Navštívil jsem Městský uřad, kde jsem pořídil rozhovor s místostarostou a

tiskovým mluvčím města. Tiskovy mluvčí mi ochotrrě poskýl knihu o historii města

Aše a další materiáIy týkající se nejen historie, ale i současnosti města. V knize byla

přiloŽena i bohatá obrázkovápříloha.

Ve volných chvílích jsem prováděl nezúčastněné pozorování na místech

s vysokým populačním výskytem - na náměstích nebo na hlavních silničních tazích.

Při pozorováních jsem si všímal stojících či sedících lidí, které jsem také žáda| o

vyplnění dotazníku nebo o rozhovor.

Při ýzkumu jsem kontaktoval krajany z Aše žijící v jiných městech či

státech. od informátora z Aše jsem získal kontakt na jednoho krajana a

prostřednictvím internetu jsem našel další. Snďiljsem se jim stejně jako lidem v Aši

podávat otázky jednoduchou formou podobné dotazníkům.
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U příležitosti návštěvy mlf,Zea i dalších částí města jsem se snďil na|én.

historické německé reálie ptežívajíci v ěeském prostředí. Týo reálie jsou patrné

nejen na niízvech ulic nebo náměstích, ale i na vzhledu starych domů nebo ulic.

S pomocí jedné informátorky jsem odjel do Selbu na jeden den. Snažil jsem se zde

vypozorovat, jak se Selb oproti Aši po válce změnil.
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3.0 Historické souvislosti

3.í Počátky města

První zmírtky o městě Aš pocházejí ze 12. století' kdy se zde usadili němečtí

kolonizátoři. Největší vliv získali pánové zNeuburgu a do roku 1331 několikrát

změnilo město svého vládce - buď vza| pány z Neuburgu pod svou ochranu český

král nebo německý císař. Natrvalo se stali pánové z Neuburgu leníky českého

království až za J ana Lucemburského (Kolektiv autoru, 2005).

Koncem 14. století zemřel po meči poslední muž z rodu Neubergů a ašsko tak

přešlo do rukou Zedtwitzi. V husitských válkách nastal rozkvět ašska, válka se

regionu téměř nedotkla. V nich stáli proti sobě husité a katolíci, národnostně

nerozděleni - na straně německých katolíků bojovali Češi a Němci se účastnili bojů

v husitských řadách (Seibt, 1996). Politická moc Zedwitzů se tak stabilizova|a

(Kolektiv autorů, 2005) a s autonomií ašska neměli vžtžné problémy. Vliv
protestantství přišel do ďska až učením Martina Luthera, ktery ovlivnil náboženskou

situaci v Aši.

3.2 Náboženská situace

Po Třicetileté válce se protestantské ašsko podvolilo rekatolizaci a řada

protestantských duchovních musela utéct do zahtaniěi. opět zde nehrála roli

národnost. obyvatelé ašského městyse docházeli za učením své víry do německých

protestants|ých zemi, kde neplatila rekato|izace a na ašsko tak působil protestantský

ráz i po Třicetileté válce - obyvatelé odchazeli do německých zemí své děti pokřtít,

uzavírat sňatky a navštěvovat evangelické kostely (Kolektiv autorů, 2005).

Násilnou reakci císďského dvora pocítila Aš v roce |774. Marie Terezie

vyhlásila tzv. Temperamentní body, které neumoŽňovaly v ašském regionu jiné

náboŽenství než katolické. obyvatelé Aše změnili své náboŽenství na katolické.

Temperamentní body by|y zavedeny na pozadi tiživé sedmileté války v letech |756 -

1763,kdy nedaleko Aše, u Nebes, došlo roku 1759 k bitvě, která způsobila chudobu

regionu. Hospodářská izolace za Marie Terezie uspíšila rozhodnutí ZedtwitzŮ pro

ukončení svého autonomního vyvoj e (Kolektiv autorů, 2005).
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3.3 Průmys|v Aši

V 18. a 19. století se Aš proslavila díky textilnímu prumyslu. Významné bylo

tkalcovství a plátenicwí nebo pletařský a krajkrářský prumysl. Utlumení bylo za

hospodařské knze Rakousko.Uherska v roce 1873, kdy řada dělníků přišla o práci.

Válečná Iéta 19 1 4 znamena|a konec ašského textilního prumyslu.

od německé kolonizace do pádu habsburské říše byla Aš prakticky

německým městysem. Při své poloze a historii tvořila Aš ,,předhradí.. do Německa.

Naprostá většina populace ve městě byla německá a Češi zde tvořili pouze

obchodnickou vrstvu.

3.4 Situace po vytvořenÍ českos|ovenska

Rozčarování sudetských Němců spojené s vyfvořením Československé

republiky v roce 1918 vedlo k niírodnostním problémům a ktouze německých

separatistů připojit ašsko kBavorsku. Následujíci Léta První republiky ovšem už

probíhala klidněji. Byly lystavěny pomníky a pojmenovány ulice po ýznamnýc|t

rodácích německého původu za spolupráce Čechů i Němců. V roce 1930 ži|o v Aši

přibliŽně 25 O00 Němců a 300 Čechů, v okrese 42 000 Němců a 500 Čechů. PřestoŽe

Aš byla městem s lysokou početní převahou německého obyvatelstva, by|a zde

zavedena, podobně jako jinde v sudetských městech, česká správa. Pro meziváleěnou

Aš byla charakteristická vláda menšiny nad většinou.

Aš byla síd1em Německé sociální demokratické strany (DSAP), která se

řadila k aktivistickým politickým straniím (spolupráce s Čsn; a město tak bylo

nasměrovrína k dobrému vzájemnému souŽití. V Aši se žilo klidně aŽ do roku 1929,

kdy došlo k hospodářské krizi. Znametala zhoršení česko-německých váahů a

příklon Němců k nacismu (Seibt, |996). Hitlerovský fanatismus, zaIoženi

Sudetoněmecké strany (SDP) Konrádem Henleinem právě v Aši a rozhhnutí

sudetských Němců odtrhnout se způsobilo katastrofu ve vzájemných vztazích -
k Mnichovské dohodě a připojení Aše k Německu roku 1938.

13



3.5 Situace zavá|ky a po ní

Sudetští Němci se v počátcích války neodvraceli od Hitlera., ovšem poslední

dva roky války 1943-1945 souvisely s protihitlerovskými náladami (ve všech

sudetských krajích) a Němci zaěa|i poukazovat na své padlé. Část Němců bylo

odvezeno do koncentračních táboru, část byla totálně nasazená a část padla v přímém

boji podobnějako spousta Čechů (Seibt, 1996).

Po roce 1945 došlo k odsunu německého obyvatelstva, který souvisel s

protiněmeckými náladami a vytvořením ,'kolektivní viny... Nenávist se zvětšovala

objevoviíním koncentračních táboru a zvěrstev, kteých se nacisté dopouštěli. Mnozí

Němci méIt za války tragický osud nebo byli proti své vůli strženi do nacistické

ideologie - na ně se však zapomnělo. Z ašského regionu bylo odsunuto 18 000

sudetských Němců, přičemž mnozí zde zůstali jako tzv. odborníci. Někteří současní

ašští občané odsuzují chování Čechů, kteří si z Aše brali německý majetek a odváželi

je do vnitrozemíkvlastnímu obohacení. odsuzují i odsun Němců a násilnosti s ním

spojené. Počet obyvatel Aše klesal až da 60' let 20.sto1etí' kdy se zastavil na čísle

11 000 a v současnosti jen nepatrně roste. oproti předválečnému období klesl počet

obyvatel o 9000 lidí. PřibliŽně 3000 Němců odešlo dobrovolně za pŤibuznými ěi

známými do Německa. Po válce se v Aši usídlili Češi z Volyně na Ukrajině,

Podkarpatské Rusi nebo Banátu.

Po válce ašsko a celé Československo spadalo pod sovětskou sferu vlivu.

V letech komunistické diktatury byla hranice s NSR uzavÍena, zatímco s NDR

otevřena. Styk tak probíhal s NDR, zatímco s NSR se neudrŽovaly téměř žádné

kultumí či lokální politické kontakty' coŽ vedlo k ochlazení vztahů s NSR (Ústav

mezinárodních studií, 1996). V letech 1948 - 1989 byla Aš přestavěna - historické

budovy byly likvidovány a stavělo se v moderním funkcionalistickém stylu, jehoŽ

dědictví nese Aš dodnes.

3.6 Po roce í989

V souvislosti s pádem východního bloku po roce 1989 a otevřením hranic

doš1o ke zlepšení vúahů s NSR. NDR a NSR se dohodou 2 + 4 v roce Í992 znovu

sjednotily a vzniklo SRN. Na ašsku jsou zakládány kulturní spolky poukazující na

společnou česko-německou minulost. Cesta k přátels\fm česko-německým
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vztahůmjsou i vzájemné návštéw zobou stran, uzavíráni smíšených manželství

nebo přispívání do německých a ěeských tiskovin z pohledu opačné strany. Se

vstupem do EU aNATO se nabízí moŽnost ještě bliŽšího styku.
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4.0 Vzájemné styky a ovlivňování

4,1 Koncept My a oni

Yztah mezi dvěmi osobami nebo skupinami popisuje Zygmunt Bauman

(Bauman, 1996). StěŽejní koncept ,,My a oni.. je vyjádřením soupeřivosti osob či

skupin. Skupina je místem pro seberea|izact nebo emocionálď vypětí jedinců.

Výváří pro své členy pocit jistoty, emancipaci, hranice bezpečí a pocit vzájemné

sounáleŽitosti. Ve skupině si členové vytvríří pocit vzájemné spoluptáce a pomoci'

přičemŽ nesoulad mezi členy je eliminován svou vlastní sounáležitostí' Sounáležitost

je neprostupnou hranici, která by se stala prostupnou při na|ezení bezpeěí v okolí

skupiny. Při poklesu nebezpečí a nejistoty v okolí skupiny zttácí skupina svou

sounáležitost a můŽe se rozpadnout. ',Ti dnlzi,. jsou skupinou částečně r,ymyšlenou.

Skutečná může bý hmotná skupina, ale fiktivní je představa jejích útoků' Y zájmu

udržení skupiny je nutné vytvoření druhé uzavřené skupiny. Vývoření nepřítele je

odůvodnitelné, ale málokdy skutečné (může jím bý např. žido-zednářské hnutí).

Teorie ,,My a oni.o Se stavá modelem pro vyťvoření a integrování vlastní skupiny a

její segregaci od jiné.

Druhá skupina se nemusí chovat nepřátelsky' ale jejich projevy mohou bfi

vnímány jako nepřátelské. Podobné vrtaby se tvoří zejména při vzájemném kontaktu.

Podněty jsou mimika nebo řečená slova - pokud někdo ze skupiny cokoliv vysloví,

může to bý bráno členy jiné skupiny jako zawženthodné nebo nevhodné, přestože se

může jednat o lyslovení toho samého jako v první skupině. Při náznaku

nespokojenosti s činností skupiny jsou ělenové povinni bránit svou skupinu. Při

bránění skupiny mají členové pocit, že zastávají pravdu. Pouzejejich skupina má

pravdu a pokud ji přesto nemá, tak ji nepřiznají. Zpravid|a se jedná o nepřítele bez

ctnosti, bez dobrého úmyslu abezmožnosti se před ním obhájit.

Znaky koncepfu ,,My a oni,, |ze pouŽít na hloučky lidí ve třídě nebo na

pracovišti, stejně jako na orgarizace nebo státy. Fiktivního nepřítele pouŽil qýchodní

blok při lytvrířeď loajální společnosti. Pro tuto práci je důleŽité uplatnit koncept

',My a oni.. na dvou národech. Nepřítel nríroda nebo státu je jiný niírod nebo stát.

Zygtnunt Bauman svou teorii dále rozvinul (Bauman, 2003). Pro lidi Žijící

v městské čtvrti je existence odlišného a do čtvrti nepatřícího vnímáno jako ohroŽení
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vlastního bezpeěi. Toto bezpečí je v místech, kde se lidé dobře zna1i a nejsou si

navzájem odcizení. odcizení je při kaŽdodenních úkonech, kdy člověk musí opustit

známé prostředí, aby mohl jit za požitkem. V takovém případě se z domácího stává

odcizený požltkář (Zygmunt Bauman jej označuje jako ,,Zevloun..). PoŽitkář nevnímá

cizí prostředí, bagatelizuje jej nebo ignoruje a snaží se nevnímat míru nebezpečí,

kteró mu |,tozí. PoŽitkař je tak v důsledku odcizení a bagate|izace nebezpečí

arogantní vůči prostředí cizích lidí, touŽících po soukromí abezpeěí.

Požitek je označován Zygmuntem Baumanem jako směna. Jedná se o směny

zboží, o slovní směnu nebo sluŽby. Při směně je dotaz ohledně soukromí

směňovatele nebo směnovaného vtíraý, proto se jednríní omezuje na neosobní

informace.

Po naplnění požitku se požitkář vrací do prostředí, které je mu důvěrně

znétmé. Zbyva|ého poŽítkaře se stává domácí a směnující. Domácí je mezi domácími

a ne cizinec mezi domácími opustil bagate|izaci nebezpečí a nachá.zi Se

v důvěrnóm bezpečí. Při kontaktu s cizincem a směnovaným se stane směňovatelem.

PožitkáŤje většinou v vyšší třídy' ignoruje postavení nižší třídy (domácích) a

je mu k nim bez problémů umoŽněn vsfup. Míra bagatelizace a ignorace postavení

domácích je vyšší s rostoucím sociálním stafusem. Vstup niŽší třídy do vyšší není

vůbec samoďejmý.

4.2 Pluralismusamultikulturalismus

Sartoriho teorie pluralismu a multikulturalismu je další koncept etnických

vztahi ve společnosti (Sartori' 2001). V pluralismu se kulturní prvky protínají a

společnost je stále otevřená. otevřená je díky identitám, které dokáŽe pluralismus

posílit, ale i přesměrovat, a tak se mění. Je vytvařen soubor identit navzéqem

přemist'ujících a sbíhajících do jednolitó společnosti. Provázanost identit tvoří

solidaritu a toleranci. Tvoří síť, spojující kultumí prvky. Tato síť mnohosti identit

uskutečňuje toleranci a integraci pluralismu. Stává se tak uzavřeným celkem.

Pluralismus je tak posilován do jednoho celku.

Multikulturalismus znamená přetvaření kulturních prvků do skupin.

Multikulturalismus nevytváří otevřenou společnost a jím způsobené posilování

kultumích prvků v etnických skupinách vede k rozbiti pluralismu. Etnické skupiny
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poté nevyrváří toleranci k otevřené jednolité společnosti, ale k rozdrobení. Identity se

nepřemisťují a netvoří síť propojených prvků. Identita se nemění, je

multikulturalismem posilována a vede k vyzdvihovríní sebe Sama na úkor

vyzdvihování jednolité pluralistické společnosti. Soubor polarizujících se identit

můŽe vést k rozpadu společnosti. Multikulturní společnost je dezintegrovrína kvůli

etnic\fm skupinám' které sami volají po integraci.

Multiku1turalismus rozděluje nepevně spojené a pluralismus spojuje nepevně

rozdělené kulturní prvky ve společnosti. Multikulturalismus vyzdvihává kulturní

odlišnosti a poukazuje na kulturní kořeny. Pluralismus kulturní odlišnosti

nevyzdvihuje' ale přemisťuje je do celé společnosti.

4.3 Mertonovitypy

Robert K. Merton (Merton in Giddens, 1999) rozdělil chování většinové

populace vůči menšinám do čtyř kategoríí:

a) Neochvějný liberál - nemá žádné předsudky a snaží se proti nim i přes

vlastní riziko bojovat.

b) Přizpůsobiqý liberál - nemá předsudky, ale splývá s davem a nechce jít

proti většině.

c) opatrný rasista _ má předsudky, ale vzhledem k zákonům nebo vlastním

zájmtlm se chová rovnostářsky a nediskriminuje menšiny.

d) Aktivní rasista _ má předsudky vuči menšinám a diskriminuje je.
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5.0 Ana|ýza vztah& na zák|adě literatury

5.1 Děiiny

5.í.1 Poválečná |éta í945.{989

Po válce došlo ke spekulativnímu rozhodnutí československé vlády -
k odsunu Němců. Dá se Ťíci, že čím více Němců v letech 1939-1945 projevovalo

svou krutost, tím více se hněv českého obyvatelstva po válce nestavěl proti

nacistickému reŽimu, nýWž ptoti německému obyvďelstvu (Nadace Bernarda

Bolzana Ackermann-Gemeinde ' 1996), Prezident Beneš od začátku války počítal s

německým odsunem, nikoliv však s úplným odsunem všech Němců. Podobně jako

|idé žýicí v Protektorátu čísla budoucích odsunutych Němců postupně zvyšoval. Po

válce následoval tzv. ,,divoký odsun.., charakterizovartý násilím a porušováním

lidshých práv. Posfupimská konference změnila tvař odsunu z ,,divokého.. ÍIa

,,organizovaný... Celkově bylo odsunuto kolem 3 000 000 Němců, o osudech dalších

225 O00 není nic známo a kolem 5000 Němců spáchalo sebevrďdu (Ústav

mezinárodních studií, 1996). Většina Němců odešla do Bavorska. odsun vyvolal

silný ekonomický úpadek ČsR. podte literatury se za nenávistí k Benešovi skqývá

nenávist vůči československému státu (fuchter' 2003), podle jiných byl právě Beneš

nucen jednat mezi dvěma zly (Škrábek, 2002). A další si myslí, že První republika

neměla v roce 1918 vzniknout, nebyla politicky stabilď (Krejčí, l993).

Poválečná |éta 1945-|989 jsou obdobím studené války mezi Východem a

Zápaďem. Yztahy k Německu byly zpočátku chladné, ze strany Čechů pochopitelně

rozpačité a nedůvěřivé (Beneš, 1948). Německá demokratická republika prosazovala

své zájmy vůči Ceskoslovenské socialistické republice a také na výzvu NDR

překročila vojska Varšavské smlouvy československé hranice v roce 1968.

V NSR se prozápadní orientace obrátila proti Československé socialistické

republice a vilahy mezi těmito dvěmi republikami byly zvláště mrazivé (Ústav

mezinarodních studií' 1996). ochladnutí vztahů nastalo v roce 1968. Západně

orientovaná NSR nedůvěřovala východně orientovane ČssR' Napravení špatn1ých

vztahi bylo možné až po sjednocení Německa a po pádu Sovětského Svazu'
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5.1.2 Po roce 1989

V roce 1992 podepsalo znovu sjednocené Německo (SRN) s Čsr.R smlouvu

o přátelské spolupráci a v německých i českých médiích se po roce 1989 spekulovalo

o budoucí společné koexistenci, přestože měly (média) často odlišné aspekty

(Koschmal a kol.,2001). Navíc podle Nadace Bernarda Bo|zana strach zNěmecka

vede u českých politických stran k odmítríní evropské integrace Q{adace Bernarda

Bolzana Ackermann-Gemeinde, 1996). I někteří čeští autoři piiznávaji politické

omyly ohledně česko-německých vztahů po Sametové revoluci (Doležal, 1997).

Jedním z neujasněných problémů je stále odsun Němců.

Vzáiemné vztahy

5.2.1 Krajanské organizace v Německu

Krajanskými (sudetoněmeckými) organizacemi jsou Ackermann-Gemeinde,

Seliger-Gemeinde' Witiko-Bund a Sudetendeutsche Landsmanschaft. Všechny

vzn1ka|y za ,,železnou oponou,,o v západním prostředí bez možnosti konfrontace

svých zájmivůči komunistickému Československu (Seibt, tgg6). Působí v Německu

a jsou předznamenány odsunem Němců a všech reálií s ním spojených. Týo reálie

Stojí v rozporu k čes\ým zé$mtm. Zřqmě nejqýznamnější organizaci je

Sudetendeutsche Landsmanschaft, vyznačující se svou agresivitou a nátlakem na

německou a českou vládu. Požadavky Sudetendeutschen Landsmanschaft jsou:

odsouzení násilného zač|eněni sudetských Němců do Československa,

charakteristika vyhnání jako zloěinu, pÍiznání práva na návtat, zrušení

prezidentských (BenešoÚch) dekretů' restituci majetkových škod sudetských Němců

při odmítnutí čs' reparačních nároků a souběŽné dosaŽení podpory všech těchto

poŽadavků německou vládou (istav mezinárodních vztahů. Václav Kural, Krajanské

organizace sudetských Němců v NSR, 1998).

Napadnutelný je hned první poŽadavek. Sudetendeutsche Landsmanschaft

vnímá vznik Československa roku 1918 jako násilné začlenění německého sídelního

prostoru pod československou vládu, která navíc ignoruje právo na sebeurčení.

vyvoj a průběh dvacetiletého trvání Československa měl vkázatna neschopnost řešit

národnostní problém, přičemž příklonem sudetských oblastí knacionálnímu

5.2
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socialismu a společně s hitlerovci rozbiti suverénnosti a samostatnosti

československého státu měla by.t dovršena neschopnost a léta 1938 _ 1939, stejně

jako léta odsunu |945 - 1946 jsou důsledky, na které doplatily hlavně Němci.

Sudetendeutsche Landsmanschaft dále na příklad poukazuje na incident pÍi za\ožení

Československé republiky, kdy při snaze jižní části Sudet o zapojení pod Rakousko

postřílelo československé četnictvo 54 sudetských Němců. ovšem Iéta bídy

československého obyvatelstva |939 1945 připomínány vž nejsou (Ústav

mezinárodních vztahů. Václav Kural, Krajanské orguizace sudetských Němců

v NSR, 1998).

Snahy Sudetendeutsche Landsmanschaft byly i ve svých počátcích arogantní

bez přísfupu k vlastní sebereflexi (Seibt, 1996). Pocit zahořklosti, který v sobě nesou

jeho členové jsou výsledkem boje o Československou republiku a Českou republiku.

Udělené rozhodnutí můŽe rmést do práv států i do mezinárodního práva značné

rozpory. Problémem Sudetendeutsche Landsmanschaft je politická angažovartost bez

politického mandátu. Nepolitická organizace můŽe tlačit na svou i na cizí vládu, ale

bez posvěcení obou vlád je jednání Sudetendeutsche Landsmanschaft bezvýsledné.

Navíc Sudetendeutsche Landsmanschaft je organizace bez politických ambicí,

ačkoliv se snaží své zájmy politizovat. Muže vytvářet nátlak na německou vládu,

nemůŽe však jednat s českou vládu jako rovný s rovným. Jedinou politickou stranou

navazující na aktivistickou prvorepublikovou Německou sociální demokracii, je

Seliger-Gemeinde' pojmenovaná po prvorepublikovém za(adateli strany Josefu

Seligerovi. Ta však neďokéaalanalézt místo v německé politice a zůstala nepolitická'

(Ústav mezinarodních vztahů. Václav Kural' Krajanské organizace sudetských

Němců vNSR, 1998).

Mezi spolupracuj ící organtzace patří např. Collegium Carolina, Česko-

německý fond budoucnosti ěi Česko-německá komise historiků, které se snďí

obnovit přátelství.

5.2.2 Po|itická a mezinárodní reprezentace vztahů

Německá v|áda, stejně jako česka" se staví proti poŽadavkům

Sudetendeutsche Landsmanschaft (zpočátku stála při Sudetendeutsche

Landsmanschaft bavorská vláda, poté se však odlouěila (Ústav mezinarodních
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v^aht. Václav Kural' Krajanské organizace sudetských Němců vNSR, 1998).

Výsledky jednrání nespadají do nrírodní politiky. Sudetendeutsche Landsmanschaft

tedy v1wíjela nátlak na německou vládu, ta však potřebuje rozvíjet dobré vztahy

s Českou republikou a nikoliv je vyostřovat. V tomto ohledu nevyšla německá vláda

Sudetendeutsche Landsmanschaft vstříc.

Pro německou i českou vládo je minulost přežitá a v současnosti se snaží

lrytvářet dobré vztahy. Rozdíl mezi Sudetendeutsche Landsmanschaft a politikou je

otázkadořešené či nedořešené minulosti. Sudetendeutsche Landsmanschaft zastupuje

občanská ptáva, nikoliv politiku. Politika znamená více neŽ zájmy Sudetendeutsche

Landsmanschaft a smlouva mezi Československém a NDR z roku 1950 a

mezi Československou socialistickou republikou a NSR z roku 1973

upřednostňovaly současné přátelské v ztahy před minulostí.

Uzavřené smlouvy byly v česko-německých vztazích zásadním zlomem,

kteý se snaži Sudetendeutsche Landsmanschaft bagatelizovat. Problémem je

protiprávnost smluv vzhledem k současné právní neexistenci obou historických států.

(Nadace Bernarda Bo|zana Ackermann-Gemeinde, I99 6). Smlouva tedy nemů že bý
p|atná a je protiprávní. Česká v|áda se odvolává na Postupimskou konferenci, která

legalizovala německý odsun. Německý odsun probíhal jiŽ před Postupimskou

konferencí jako ,,divoký,,, zatímco po ní byl o'organizovaný... Navíc se vláda

spojeného Německa za smloulry staví i v současnosti.

5.2.3 občanská úroveň vztahů

,,Statisíce Němců navštívilo v posledních dvaceti třiceti letech svou starou vlast,

pátralo po všech těch nepostižitelných nitlrach vazeb mezi vlastí, mlódím' plody životního

úsilí a rodičovslrym hrobem. Jiné než přátelslre lantalty s nynějšími majiteli lrdysi jejich

domů nejsou prahiclE známy a o nějakém pobouření či ronuchu kalem talroých

,,znovushledání,,neexistují zprávy vůbec žádné, ()všem nějake explicitní plárry na smíření

pro případ nepředvídaného otevření hranic neexistovaly - jak talq) jinak!,, (Seibt, 1996:

376). Před pádem komunistického režimu v ČssR nebylo s NSR moŽné žádné

rryrormiíní, obě strany stály najiných ideologických stranách.

Zá|eží na postoji mladé generace' jak se postaví k česko-německé otince.

Starší generace je poznamenána vyhroceným konfliktem zaPrvní republiky a během
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druhé světové války' přičemž svým myšlením ovlivňovala i své děti. Na počátku

devadesátých let se uplatnil v mladé německé generaci odklon od své minulosti a

pochopení jejího špatného důsledku (Ústav mezinárodních vztahů. Václav Kural,

Krajanské otganizace sudetských Němců v NSR, 1998). odklon od minulosti, kteý

se uplatňuje v německé společnosti se setkává s pochopením i u mladé české

generace. Po pádu východního bloku se výváří mezi oběma zeměmi přátelství

(Ústav mezinárodních vztahů, |996).

5.2.4 Možné přátelství?

V německých a českých médiích Se po roce 1989 spekulovalo o budoucí

společné koexistenci, přestože měla (média) často odlišné aspekty (Koschmal a kol.,

2001). Tato idea se dá uplatnit na počátku 90. let, ale bylo nutno ujít kus cesý, než se

nabral cíl přátelství. Média často poukazýí najeden nepřátelský konflikt v zákqttl

několika přátelských příběhů. V kaŽdém kolektir'rr se střetnou jednotlivé

individuality. I nepřátelské konflikty ovšem směřují ke vzájemnému pochopení.

V roce 199l tvořili občané německé národnosti 0.5%o obyvatelstva České

republiky, přičemž nejvíce jich Žilo v sokolovském okrese (6.1%) a v okresech

Karlovy Yary, Teplice a Cheb žilo 2-3oÁ. Němečtí občané jsou potomci sudetských

Němců, ale i nově pÍíchozíz Německa (Šatava' Ig94).

5,2.5 Tři úrovně vzájemných vztahů

Jsou popsány tři kategorie vzájemných vztahů podle literatury. v^ahy by se

daly rozdělit na

a) politické (vyšší tffda)

b) sudetoněmecké (krajanské)

c) nesudetoněmecké (občanské)

Politické vztahy jsou vzhledem k mezinárodním vztahům a ochraně

politických a státních zájmi klidnější než krajanské (sudetoněmecké).

Nesudetoněmecké vztahy jsou úzce specifikované a není možné generalizovat obraz

česko-německého soužití na celém uzemi České republiky. Nesudetoněmecké vztahy
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jsou ovlivňovány prožítými zkušenostmi, přírodním prostředím i samotnou kulturní

blízkostí obyvatel (Peroutka, 2008). Je možné konstatovat, Že nelze srovnat

nesudetoněmecké v^aý se sudetoněmeckými pro vnitřní rozdílnost. Fungují na

jiném zák|adu- ať sejedná o proŽitou či neprožitou zkušenost nebo ojinou generaci.

Sudetoněmecké váahy jsou útočnější a méně smířlivé než nesudetoněmecké. Při

srovniíní nesudetoněmeckých vztaht a politických je nápadná shoda neútočných či

málo útočných forem česko-německého dialogu, nedá se však naznačit ani jasný

mírumilovný a chápavý postoj. Politika má jiné ci(e než mají občané, které je naopak

nutné lokálně konkretizovat. Týo tři kategorie niím slouŽí jako nákres možných

v ztahů podle literatury.
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6.0 Ana|ýza vztahů v daném regionu - na základě terénního

ýzkumu

6.1, Historie

6'í.í Německé reá|ie po odsunuých Němcích v Aši

Na česko-německé vúahy Aši se nah|iží rozdílným pohledem _ vzhledem k

minulosti a k současnosti. Jeden z důvodů současného nekonfliktního přístupu je

odsunutí problémů minulosti anabrání pozitivního směru v přítomnosti.

Při výzkumu jsou nápadné reálie zby|é po odsunutých německých

obyvatelích Aše. Je to např. víko od kanalizace nebo různé architektonické prvky na

staých domech, přičemŽ nejstarší poažívaná budova Aše je radnice zpwní poloviny

18. století. Další prvky německé kulfury jsou nápadné především na dalších

dominantách města, jakým je katolický kostel nebo místní střední škola.

Původní německé domy jsou obydleny především lidmi příchozímipo válce a

jsou soustředěny do středu města. Většina qýznamných německých vil je umístěna

do městských nebo státních sluŽeb. Představitelé města věnují pozornost budovám po

odsunutých Němcích.

,,Když si představíte kopec, kde jsou malé domlE, jeden nad druhým. Chodí

se tam po schůdkach, úzh! uličky...prostě malebné místo, heré ti Němci, ti původní

obyvatelé zbudovali, jó nevím 200-300 let' Má to svojí pělvtou historii a pak

najednou šmahem to zmizelo, je to pryč, je to vybouraný. Takoý lcrásný barálry se

bouraly. To se tady bouralo ve velkém. Tam, kde byli ty staý domy jsou buď

panelálql nebo stromy...(informátor č. 5)

Ašští občané se vrací k některym historickým záležitostem po sudetských

Němcích. Jedním znich je častá vzpomínka na Gustava Geipela' významného

ašského rodáka, o kterém se zmiňuje starší informátorka: ,,Ašskej fabrikant za

Němců, po převratu Sem začal jezdit a ačkoliv mu to všechno sebrali, tak začal do

Aše strknt peníze. I takoví se našli... (informátor ě. 1) Po Gustavu Geipelovi je v Aši

pojmenována ulice, ale podobných německých pojmenování se dá v městě na|ézt

více. Je zde socha Martina Luthera, kteý se těší v Aši velké oblibě. ZaveďL do Aše
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protestantství, které si tato oblast jako jedna z má|a udrže|a i po Třiceti|eté véůce, až

do doby Marie Terezie.I na toto období jsou ašští občané hÍdí arádijej připomínají.

,,Ten chudák zas měl tu smůlu. Za bouře Kyril na něj spad buk velibý a tak ho

zdemoloval, že je asi v opravě, ale teď už tam ZoSe stojí. A laůli němu prý nepřijel,

měl sem přijet dokonce císař: ,Tam nejedu do té Aše, tam stojí...tam stojí ten Luther,

tam já nepojedu., A nejel.,, ,,A je to jediná socha v Čechách... (informátor č. 2)

Další sochou v Aši s německým původem je socha Johanna Wolfganga

Goetha, po němŽ je ve městě pojmenováno i náměstí. V Aši lze najít německá

označení, ovšem pod vlivem východního bloku pŤevůuji oznaěení levicová nebo

česká.

6.1.2 Vnímání německého odsunu

Německý odsun je ob1wately Aše vnímán s časovým odstupem. Posfupně

klesala nenávist k nacistickému Německu a narůstalo vnímání německého

denacifikovaného obyvatelstva. Ašští občané vzpomínají na německý odsun

negativně, stejně jako na rabovací gaÍdy příchozích Čechů zvnitrozemi

Československa' Na odsun a všechny okolnosti s ním spojené byli dotazoviíni

především starší občané, mladší se na něj dívají jinak.

,,Tam pokud vím, s těmi Němci žádné problémy nebyli' oni byli slušní takoví,

i v motoráčku vós pustili sednout. oni byli slcrouhlí. A potom záknz po válce. oni

měli večerku nějak ý osm hodin, nesměli už po osmej být venku. A to netrvalo

dlouho'..co si tak pamatuji, půl roku. A pak už šli na pivo, už byli v hospodě. Tak

byla to blbost: že se s nimi nesmíme sýkat, nám řekli na úřadě. Ale tak nesýkejte se,

když jedete s jedním v jednom vláčku v jednom voze. oni pozdravili, němeclql sice,

ale byli slušní. Pak se to nějak zvrtlo, že začali..,do odsunu šli rychle. Já si fah
nemůžu stěžovat... (informátor č. 3)

Někteří Němci se chovali k Čechům dobře:
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,' Byli tady ý mistři odborníci, barvíři. Tady bydlel j eden pán ' .. strašně dlouho

přemlouvali, aby zaučil ty Čecfu..'textil nevěděli' Potom jim teda nabídli, že tady

můžou zůstat, si já pamatuji. Dost Němců tady zůstalo co já vím. A kdo tam nikoho

neměl, přímo kdo by ho podporoval, tak se tam moc nehrnuli. Ale sžili se s nómi. Já

v[m, že v obchodě klidně ještě mě dala i přednost, když jsem stála ve frontě a držela

jsem za ruku Dášu, tak mě řekla, ať jdu před ní, že nikam nespěchá, Němka. Tak si

říkóm, no nebyli zas tak vůči každýmu stejně. Nechovali se, že by nějak byli sprostí

nebo vulgární.,, (informátor č. 3)

,,Že jdou do oclsunu, to jsme se tam šli jednou podívat. To bylo vedle olvesu

před kinem, velilý plac a tam byli náklad,álql takhle a oni je tam tím ranečkem

třicetikilovým...každý tam měl. Na žebříkvylezli a odjížděli' Jednou jsem Se byla na

to dívat a nebylo mě dobře. Tak už jsem tam víclcrót...mně neublížili. Já si pamatuji,

jak se o to drali fi ČeŠi, co sem přišli ti draví takoý co lvadli. A nosili to a chodili

v těch kožichách a Němci ještě nebyli odsunutí' ti ještě tady byli. Čili oni měli

takovou odvahu si to obléct a ta je třeba potkala a věděla, že to je její kažich.,

(informátor č. 3)

Všichni Němci nebyli stejní (zmíněný otec je z německo-Židovské rodiny)

,,Že rcn náš byt je kamplet zařízený, všechno, pěkný byt. Že fum byl nějafu

říšslry Němec' se tam přivandroval z Německa. A když se to s Německem houpalo, tak

všechno sebral a odstěhoval se do Německa ještě před koncem vállE. Tak jsem byla

s tátou na Národním výboru, tam jsme se to doněděli..'a to mu povídal ten ouřada:

,,Ale prosím Vás, tady je tolik vil, vždyť si něco vyberte a mi ý Němce l,yltodíme.,,

,,A tohle já dělat nebudu, to dělali oni s námi.,, A vysloveně mu řek: ,,Tak něco si

vyberte a jestli tam ještě bydlí Němci, takmy je vyhodíme...(informátor č. 1)

Češi v tragické poválečné situaci měli vuči německému obyvatelstvu velké

antipatie anedokázali rozlišovat mezi antinacisty a nacisty. Nenávist směřovala proti

všem. V Aši zůstali němečtí odborníci, kteří se častokrát rozhodli dobrovolně odejít

do Německa. Necítili pořebu v Aši zůstat.
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,,Ta nenávist vůči Němcům.,.to Samo prostě z těch lidí z většiny' aspoň co já

znám, z těch lidí to prostě t,yplynula Je to pryč. Němci jezdí sem, neznám nějalql

národnostní incident, keý by vznilrrtul, protože někdo je Němec. (informátor č.5) ..

Mladší generace si národnostní problémy ze strany Němců i Čechů

nepamatuje. Své představy o česko-německých vztazích směřují pouze na dobu po

Sametové revoluci. Přesto bylo překvapující, Že skupina pěti mladých lidí (mezi 10 -

15 lety) vyplnila dotazník negativně vůči Němcům.

6.1.3 Sudetoněmecké a jiné spolky

Mezi německým Selbem a českou Aší existují dobré vzájemné vztahy.

Někteří ašští občané přispívají novinoqými články do selbských tiskovin z ašského

regionu' Německý zájem o Aš tak trvá. v Aši fungují i česko-německé spolky,

zrucbž nejvýznamnější je krajansko-sudetský spolek Vernéřovští rodáci. Tento

spolek tvoří především odsrrnutí sudetští Němci, s nimiž se snaŽí Aš spolupracovat.

,,Naopak, my jsme...přes ý vernéřovslý Němce se podařilo obnovit hřbitov staý

jako pietní místo. (informátor č.4) .. Město Aš dále spolupracuje s městem Rehau na

vývoření muzea o historii Aše. Dalšími spolky jsou Smrčinský spolek Aš nebo Klub

přátelAše. Všechny krajansko-sudetské i další spolky se snaŽí spolupracovat. Pouze

jediný spolek jmenovaný informátorem má údajně roznášet protičeské letáky.

,,Tady chtějí obnovit železniční železniční spojení mezi Aší a Selbem

němeclým, tal<že nějalql ten spolek možná...hlavně móme zójem ten železniční

spojení obnovit, Tak tím způsobem brojí.,, (informátor č. 4)

otázka ohledně sudetskÝch Němců a návštěvníků z Německa:

,,Existují, máme s nimavelice dobré kontaWy.,.. Se podíleli nejenomfinančně

na té obnově, ale i tím, že opravdu manuálně tam pracovali a nadále pracují

s vedením hřbitova. A na příklad poslední akce, která...herou jsme..,heré jsme se

zúčastnili jako město a pořádal to Společensbý spolek Aš, tak bylo otevření Evropy.

Je to vlastně na býuatém místě maném Qezd a je to přímo přes MlýnslE potok mezi

Českou republikou a Německem. Tam právě tento spolek je rovněž velice aktivní a

28



kontaWy které máme...pak je tady spousta lidí, který sice nejsou organizovaní

vžádných spolcích ale.'.ale jezdí sem udržovat. Já nevím, mluvím třeba o rodině.,,

(informátor č. 5)

o sudetských Němcích:

,,V 90. letech se chodilo pár...jinak nic. oni dóvají navenek to, že chtějí být

přátelé, že chtějí být sousedi. Majetkový nárolql naopak, ý vernéřovslq).... ohledně

majetkových nároků.., já vím, že je to pro lidi bolestivé. Vemte si, že 99oÁ lidí tady

bydlelo x generací, najednou museli odejít, přes hranice se dívat, jak my to tady

ničíme úplně hrozným způsobem. Ta Aš byla v takovým úpadku. To bylo město

hr o zně špinavý, nep oř ádný. (informátor č. 5)..

Rozdíl mezi krajansko-sudetskými spolky se zájmem o Aš a organizacemi či

spolky podobn;ými Sudetendeutsche Landsmanschaft je doba vzniku. Zájem spolků o

město Aš nastal po pádu komunistických diktatur v roce |989, zatímco v NSR byla

situace snazší a spolky nebo organizace vznikaly hned po poválečném odsunu.

Vernéřovští rodáci ani Smrčinský spolek Aš nevyžadují v současnosti restituci

majetku, ačkoliv po roce l989 tato tendence v Aši byla.

,,Po revoluci sem nějabý přišli a chtěli...že zpótlql dům a majetek. Ále jak

přišli, tak zase odešli.,, Ve jmenovaných spolcích se vydávají letáfu, které si

rozdóvají mezi své členy. Někteří ýto letálql vnímají protičeslql. ,,Byl tu nějakej

Březina. otec Čech, matka Němka, takováfajnová dáma. on tam vede jejich časopis.

on je Březina, říka si Brezina (s německým přízvukem). Já jsem mu to tuhle říkala:
,Ten (časopis) mi nechceš ukázat, protože to je samé štvaní proti nám, že jo? Ále ten

vérnéřovslE si ode mě bereš.'.. (informátor č. 1)

Přesto je mezi obyvateli Aše a sudetskými Němci přátelská atmosfera a snaži

se plně spolupracovat. Existují však drobné neshody, které kazí vzájemné dobré

vztahy. Jednou znichje na příklad německý hřbitov, na jehož místě byly postaveny

tenisovó kurty:
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,,Ano, na byvalém hřbitově se nachózí momentálně tenisové kurty. A musím

Llznat, že ý kurý vznikly zrovna na tom místě nebylo zrovna ideální řešení. Proto

noý plán města Aše je najít novou lokalitu pro tenisový areál..,na hřbitově někdy

vbudoucnu udělat...územní plán, území vhodné pro nový tenisoý areál Se

našel...íinformátor č. 4)

Další neshodou je Benešova pamětní deska:

,,Měl tady takovej Benešův pomníček na hranicích. Za komunistů Se ten

Benešův pomníček musel zbourat, protože Beneš byl kapitalista. Na Beneše měli

Němci ptJku, Ale furt mají, protože Benešovy delcreý a tak dále. A to se trochu

rozčílili, že se udělala Benešovi ta pamětní deska...(informátor č. 5)

Mezi oběma niírody existují nadále nesrovnalosti. V Aši ovšem převládá

názot, že mladá německá generace je předurčena k Životu v Německu a nestará se o

vlast předků. ,,Staý už na to nemají a mladý už sem nic netáhne. .. (informátor č. 9)

Zatímco v mnohých sudetských městech bylo obyvatelstvo rozděleno na

německou a českou populaci, v Aši bylo převáŽně německé obyvatelstvo. Ašský

dialekt byl od německého jazyka odlišný.

,,Co lcraj, tak dialeh. A jeden z nejhnusnějších dialektů co existuje tady na

ašsku. A ty děti německy němeclq; neuměli, mluvili ašslEm dialektem a to je odnaučit

nešlo... (informátor č. 1)

Ašský dialekt bylpro Němce často nesrozumitelný.

6.1.4 NSR a NDR

Rozdíl mezi NSR a NDR byl patrný nejen politice' Němci z NSR měli větší

potiže dostat se do Československa než Němci z NDR:

,,Západní museli mít vízum a měli povinnou výměnu tolik a tolik. Jednak

zaplatit vstupní vízum. oni třeba jeli kpříbuzným zópadní Němci a nepotřebovali
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moc peněz, ale oni byli nucení denně tolik a tolik...limit za totaliý. Za to mohli jet

k moři, co je to přišlo... tam žijou důchodci jak prasata v žitě.(iďormátor č.5)..

,"ItlÍy tady máme koupaliště a oni v polovině udělali hranici, takže Němci se

nesměli koupat ani my ne,, (informátor ě.3) ,,To jsem tak ještě chodila...to bylo

nádherný koupaliště, bazén, všechno. Pak zavřeli úplně hranice, byly tam dráty.,,

(iďormátor č. 1)

6'í.5 Rozdí|ný vývoj Se|bu a Aše

Mezi sousedním německým Selbem a ěeskou Aší je obrovský vývojový

rozdi|. Před zaěátkem druhé světové války byla Aš ekonomicky vyspělejší než

sousední Selb, ovšem po komunistickém převratu roku 1948 se situace obrátila ve

prospěch Selbu. Komunistická diktatura udělala z Aše upadající město plné

panelových domů a Selb, patřicí západně orientované NSR, se naopak dokžz:a|

zvednout, vyfvořit si větší aglomeraci i lepší ekonomickou situaci.

,JÝěmci dostali Marshallův plán, my jsme Se ho zřekli, To pramení

Z politického systému herý byl tam a tady. To je patrné i z toho, jak ti lidi byli

vnímaní. Tady byl vnímán člověk jako něco bezcenného, tady to bylo obehnané

drótama...ti lidi neustóle utíkali, takže přibily další dráý a další dráty. To bylo

město plné vojáků, špiclů. Byl to velky problém, lidé spíš odsud utíl{ali. Dneskg

žijeme úplně v jiné atmosJi!ře, v jiné době. opravdu ten komunismus se na tom tady

podepsal, oni zbourali opravdu 60% baráků...kdyby mysleli trošku normólně. Tady

nemusel Stát jediný panelák, ý hnusný bedny, kteý tady stojí a nikdo s nima už

nehne...přitom tady to bylo prostranství ohraničený domama, jak má vypadat

náměstí. Tak místo, aby ty domy zakonzervovali a řešili to nějak nebo počkali,

pohlídali si to, tak v podstatě bourali jeden za druhým a místo toho ve vlnách stavěli

panelálql. Takže tady opravdu nemusel stót jediný panelový dům, mohlo to být

historiclE město jako jsou ý města právě v tom Německu. (iďormátor č.5)..
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6.í.6 Muzeum v Aši

Výstava v ašském muzeu neobsahovala zmínku o německém odsunu ani o

dějinách po druhé světové válce. Tragičnost německého odsunu není v Aši vyřešena,

přestože mezi pracovníky muzea byl o německou historii Aše velký zájem. Jedním

z důvodů o odsunutí problematiky odsunu by mohla b1it opatmost vzhledem k

německým návštěvníkům mnzea. Jediným niíznakem národnostní poválečné

proměny Aše byla cedule o počtu obyvatel, nikoliv však o rozdělení počtu na

národnosti. Česko-německá problematika odsunu v Aši se tak stavá nevy,jasněnou.

Historická výstava koněila vzestupem Konrada Henleina.

V muzeu se projevuje národnostní promíšenost města Aše. Dějiny Aše

nevnímají narodnostně rozdělené. Šlo o kontinuální návaznost na historické a

politické rerílie německé Aše, nikoliv o rozdělení na předválečnou německou a

poválečnou českou část. V muzeu však byly české nápisy a pouze německá jména

nebo názvy. V muzeu Se na příklad projevila hrdost při vzpomínce na Martina

Luthera, který ovlivniljak historickou německou Aš, tak současnou českou Aš.

6.2 Současnost

6.2.1 Pracovní migrace

Situaci v Aši je moŽno rozdělit na všední dny a víkendy. Němci zastávají

v České republice vyšší a lépe placené pracovní pozice neŽ Češi v Německu.

Nejedná se většinou o pracovní kvalifikaci, ale o přesun německých podniků směrem

na východ a spolu s nimi o dohled nad činností firmy.

,,Tak obchody, aby vlastnili přímo Němci o tom nevím, ale existuje tady

Spousta'.'Spousta malýchfirem, kde jsou Němci jednatelé firem. To znamená, že ta

firma vznikla v Čechóch, ale jednatelem nebo spolumajitelem byvají němečtí

občané... (informátor č.4)

Situace ašských občanů je podle informátora jiná.
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,,Jezdí...jezdí do Německa za prací, ale ten počet se stále snižuje, protože Německo si

svůj trh zatím hlídó a ještě neotevřelo úplně ten pracovní trh pro všechny.,,

(informátor č.5)

Ašští občané jsou hůře placenými' jak potvrdil další informátor. Migrace je

tedy pracovní aje vidět i vpočtu napočítaných aut ve všedních dnech a víkendech.

Zatímco o víkendu jsem napočítal 18 automobilů s německou poznávací značkou a

85 automobilů s českou, ve všední dny to bylo 53 automobilů s německou poznávací

značkou a 67 automobilů s českou. Tento poměr naznačuje spíše pracovní migraci

neŽ cestu za ,,požitky,,. Starší informátorka věří, že Němci o víkendech více

navštěvují své příbuzné neŽ Češi.

Sametová revoluce způsobila pohyb německých občanů do České republiky a

českých občanů do Německa. Zpočátku větší měrou jezdili Němci do Aše, ale

v současné vyrovnané ekonomické situaci se migrace vyrovnává. Po pádu

východního bloku jezdi|i Češi do Německa kupovat hlavně elektroniku. Podle

qýhodného kurzu se projevuje i migrace za ,,požitky... Dalšími viditelnými znaky

německé přítomnosti v Aši je existence německých heren, kasin a prostifuce nebo

jedno vietnamské tržiště převážttě pro německé zákazníky.

6.2.2 Smíšená manželství

V Aši existuje několik smíšených česko-německých manželství, přičemŽ děti

v nich narozené jsou brány jako Češi. Smíšená manželství jsou i v sousedním

Německu, kde jsou potomci vnímráni jako Němci. Vznikají tak paradoxy mezijmény.

Jeden zinformátoru dříve učil v Německu češtinu:

,,To byl nějalql kurz pro zájemce, tam chodil nějalE, heý si tady namluvil

Cešku. A povídá: ,oni přijdou kamarádlry a teď mě asi pomlouvají. Já se to musím

naučit., A ten Němec se jmenoval Slovóček a neuměl slovo česlql.., (informátor č. 2)

Původ narozeného jedince se odvozuje od místa narazer|í nebo místa

bydliště. Informátorka ze smíšeného manželství:
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,,Mně tady nevadí, vůbec ne. Protože mám půlku rodiny (německou), tak to

asi bude tím. Móm tetu, ta je Češka a má strejdu cl ten je Němec a přestěhovala se

k němu do Selbu a tam žijí spolu... (informátor č. 11)

Jedinci ze smíšených manželství váahují místo narození na svou vlast,

přestoŽe původ mohou mít jinde. Platí to pro Němce v Aši, i pro Čechy v Německu.

,,Nepřipadám si být Němkou, jsem sice Němec ze všech nožných i nemožných stran,

ale nepřipadám si... (informátor č. 9)

6.2.3 ZnámÍ v Německu

Při otěnce na německé znžtmé:

,,No docela dost známech, příbuzných...to tak všechno dohromady,,,

(iďormátor č .11) ,,Já jsem je nikdy nevnímala jako někoho cizího, i tady i tam,,

(informátor č. 6) ,, ono o někom už dneska ani nevíte, že je to Němec. Táta je třeba

Maďar, matka Němkn, děti isou Češi.,,(informátor č. 1)

Ašští občané mají vzhledem k blízkosti německých hranic znátmé v Německu.

Jednotlivé spoleěenské třídy hledají své známé ve stejných třídách'

6.2.4 Vnímaní Němců očima ašských obyvatel

Při lyplňování specifických otázek v dotazníku odpovídali informátoři mimo

jiné o vzta|tu podffzenosti k habsburskému císďství, k nacistickému Německu, po

případě k současnosti (kdy jsem uváděl hlavní teorii podřízenosti Aše jako ,,cípu

vsouvajícího se do Německa..)' 38 informátoru zaškrtlo v o&ízce ,,Vnímáte Českou

republiku vůči Německu v současnosti jako podřízenou?.. políčko Ne (38 Iiďí,74oÁ,

z toho 15 ve věku 0-18 let a23 nad 18 let), zatímco Ano zaškrtlo 13 lidí (26yo, z toho

ve věku 0-18 let 8 a nad 18 let 5). ohledně otÁzky,,Vnímáte podřízenost ohledně

minulosti?..odpovídali Ne 17 |idi (34%, ztoho ve věku 0- 18 6 lidí, nad 18 let 11

lidí), Ano zodpovědě|o 3I (62%, ztoho ve věku 0 _ 18 let 16, nad 18 let 15 lidí) a

Nevím odpověděli 2|idé (4Yo,z toho ve věku 0-18 let 1, nad 18 let také 1).
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Při oténce ,'Jak vnímáte Němce a německou menšinu v Aši?.. bylo

zodpovězeno Pozitivně 39 Lidí (78oÁ, ztoho 17 va - 18 letech a20 nad 18 let),

Negativně zodpovědělo 11 Iiďí (22%, ztoho 6 v0 _ 18 letech a 5 nad 18 let),

Neutrálně 1 člověk (nad 18 let).

Z výsledků vypl;ývá pozitivní zkušenost s Němci a přestože negativní vztahy

zodpovědělo hodně lidí, š1o o méně než o čtvrtinu. Pozitivní vztahy v současnosti

kazí vztahy v minulosti (zríměrně jsem neurčoval minulost jako válečné a pak

ideologiemi rozdělené 20. století, ale i starší)' kdy má většina obyvatel povědomí o

válečném strádaní.

občané Aše vnímají Němce pozitivně, ať se jedná o Němce za hranicemi

nebo o Němce žýící v Aši. Někteří je však vnímají negativně. Pro ukázku jsem

vybral některé výroky informátoru:

,,oni sem Němci jezdí a mají tu muziku hlasitou.'.. To Češi by to neudělali.,,

(informátor č.7),,Já ý národnosti nák nerozlišuju bud je někdo ok nebo není.,,

(informátor č. 6) ,,Rozdíly prakticlE neexistují' nesnáším je, jsou to prasata*

(informátor č. 8)

6.2.5 Negativní zkušenosti s Němci

Negativní nézory některych informátoru jsou často výsledkem špatné osobní

zkušenosti s Němci. Informátoři se rozhodují podle dojmů a velká většina

iďormátoru s negatiwím postojem patří do skupiny z Aše odstěhovaných krajanů.

Na příklad si informátorka vzpomněla' jak jí Němci oslovili prostitutkou nebo se

jednalo o názory: ,,Němci ze Selbu jezdí do Aše nakupovat...ať si jezdí třeba do

Hoíu,,(informátor č. 9) (další větší německé město pobIíž české hranici).

osoby pokřikující na ženy a oslovující je prostitutkami nemusí byt pouze

Němci, ale určitě by|a jiná žena podobně oslovena i od Čecha' Nejedná se o

národnostní problém, ale o negativní zkušenost. Podobné situace ovšem nab;ivají

národnostního charakteru a Němec je tak vinen svou příslušností k německému

narodu.

Další negativní zkušenosti ašských občanů se ýkají např. pracovních vztahů.

,,V práci bych je zabila, jinakv pohodě', (informátor č. 9) nebo ,,Jsou moji nadřízení
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a komandujou...to mně vadí... (informátor č. 9) Nejedná se o národnostní problém,

ale o pracovni vztahy. Málo zaměstnanců mluví o svém zaměstnavateli pozitivně a

týo situace se dostávají do pracovního vztahu než do vztahů Čechů a Němců.

6.2.6 UsedlÍ obyvate!é a ,,světazna!í..

Nejedná se pouze o odstěhované krajany, odsuzující své německé sousedy,

ale také o někÍeré místní obyvatele, kteří mají s Němci negativní vztahy. Jedná se o

,,světaznalé... Jejich chování si lysvětluji několika způsoby, znic|tž důležité budou

zŤejmé negativní zkušenosti nebo momentální psychický stav člověka. Podstatná

však je migrace způsobená cestováním za prací, za příbuznými, za studiem nebo

trvale bydliště jinde neŽ v Aši. ,,Světaznalí.. si tak uvědomují svou příslušnost

k narodu lópe neŽ usedlí občané Aše. Uvědomění si své příslušnosti k niárodu v

jiném státě či městě vysvětluje negativní názoty ašských krajanů, v současné době

odstěhovaných (krajané zPrahy, Londýn4 Sokolova nebo z jiných měst).

Usedlí ašští občané jsou s Němci natolik sžití, že nedokaŽí rozlišovat česko-

německé kulturní rozdi|y. Nejsou schopni je vnímat. Pokud s Němci žijí delší dobu,

postupně se smazávají. Tento ašský pocit stejnosti je dán obklopující německou

hranicí a rozdílnosti spočívají pouze v oddělení státní a městské správy či existencí

hranic (a v době výzkumu byl Schengenský prostor otevřen).

Jedná se o migraci, která vede ke vnímáni rozdí|ů, přičemž se ýká
,,světazna1ých.. krajanů nebo 

',světazna|ých,. 
ašských občanů. Češi ve vnitrozemí se

zamys|í nad tím' proč Němci na Čecha začnou mluvit německy a nenaučí se česky,

zatímco v Aši je patrný rozdí|.

,,A neuměl slovo česlql a talql se nenaučil. oni vždyc|q: ,Mluvte němeclry

s námi, ,Proč se nenaučíte česky?, ,Když ono je to tak těžbý ta vaše čeština', Tak pro

nás je jednoduší naučit se němeclE, než oni česlty.,, (informátor č. 2)

Zďe je patrné ašské jazykové promíšení.

Niírodnostní promíšenost se naplno uskutečňuj e a rozvijí. V Aši je velmi

zakořeněná, její obyvatelé nevnímají německé a české kulturní rozďi|y a ani o

rozdílech neuvďují. Jedna otének v dotazníku se týkala vypsání kulturních diferencí
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a mnoho ašských občanů ji nevyplnilo. Jedna část nevěděla co napsat a druhá část

napsala, Že obě kultury jsou prakticky stejné. Jedna informátorka zača|a uvažovat o

rozdílech mezi bavorskými horaly a Sasy, kteří jsou více podobní ašským občanům.

Kulturní rczďí|y nevnímá 86% občanů Aše, zatímco 14%o ano. V Aši o kulturních

rozdílech prakticky neuvažují.

Usedlí ašští občané jsou sŽiti s německým sousedem a nevnímají rozdílnost

obou národů, zatímco 
',Světaznalí.. 

vnímají Němce odlišně. Uvědomují si svou

příslušnost k národu, jak mi dokána|a informátorkazLonďýna, rodačka za Aše, která

do města pravidelně jezdí:

,,JSou namyšlený a dělají bordel. Home where the heart ls.'..No u mě to bude

složitější.,.moc stožiý...nikdo zmých předků není Čech...a nevím, co češství

znamená, ale rozhodně jsem róda, že Češka jsem' Prostě srdce zaplesá, když to

slovo slyší...a když slyším Českn republika, jsem nadšená. To je můj

domov...(informátor č. |2)

,'Světaznalio, ze středních nebo nižších tříd společnosti nemají zž$em na

udržení ašské společnosti a napaóají svou národnostně promíšenou domovinu i při

vědomí škodlivé kritiky' Jsou si vědomi své příslušnosti niárodu a proto se snaží

Němce kritizovat než vychvalovat. ,,No, někteří si tu hrajou na pány a nemají na to.

A všichni to ví, jenom oni ne.. (informátor č. 9)

6.2.7 Vyšší společenská třída v Aši

V Aši Žiji občané, ''světaznalí,, bez néunakt migtace, ačkoliv sami v

minulosti migrovali zavzdě|éním nebo zjiných důvodů, a přesto se dají zďadit do

kategorie ašských usedlých, nepodporujících svou příslušnost k národu, ale chovající

se jako usedlí obywatelé Aše. S Němci nemají negativní zkušenosti a nekritizují

národnostní ašské promíšení, přestože by mohli. Jde o skupinu vyšší třídy

společnosti, tedy o lokální politickou reprezentaci nebo vysokou úřednickou třídu.

Skupina sloŽená z vyšších tÍíd má zájem uchránit své vysoké postavení,

bránit a nekritizovat nrírodnostní promíšení. PřestoŽe jako ,,světaznalí.. si uvědomili

svou příslušnost, jsou si zárovei vědomi svého vysokého postavení a při migraci do
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jiných míst by postavení ztratili. Vzhledem k obavě ze ztrítty postavení jsou nuceni

nekritizovat Aš. Skupina,majíci zájem na nekritizování města je především politická

a úřednická skupina v Aši.

Narozdíl od ,,světaznalých.. občanů Aše, kteří nemají možnost uplatnění ve

lryšších třídách v Aši, vychvalují vysoké třídy danou lokalitu při vědomí udrŽení a

pořádku. Podle toho jednají a podle toho se chovají.

,,My máme statistiku hraničních přechodů a zjistili jsme pro ruis ztéto

statistilE velice zajímavou informaci, že co se ýče osobních aut, tak ašslql přechod je

vůbec nejvytíženější republikou a Spolkovou republikou Německo. .. (informátor č. 4)

Vysoké třídy mají zájem udržovat česko-německé vztaý klidné. Pro

vzájemnou výpomoc a dobré politické vztahy se jiné řešení nenabizí, přestoŽe

,,světaznalí.. ašští občanó by česko-německé vztahy vnímali jinak.

otáuka ohledně památníku Edvarda Beneše:

,,Tak existuje na to určitě spousta...spousta názorů. Někteří, herým bylo

dříve ublíženo, tak to vnímaj stóle velice negativně' Pro tu mladou generaci' já

myslím, ty o Benešovi ani nic neví. To asi současnó mladó generace...my Se snažíme

také spíše dívat do budoucnosti a nebódatjak to byto tehdy a snažit se vybudovat to

město takové, aby se zde líbilo nejenom občanům, heří zde bydlí, ale i turistům, ať

jsou odkudkoliv. .. (informátor č.4)

Vyšší třída v Aši se nejen snaŽí město lychválit a nekritizovat, ale také

překročit minulost a dívat se do budoucnosti. V nedrívné minulosti je vidět tragičnost

česko-německých váahů a vyšší třída se stažívzh|íŽet do budoucnosti.

,,Něž to město bude obnovené 30, 50 let to bude trvat. Ale ty první ýsledlgl jsou

vidět. Zreklnstruovali se nějalgl dvě hřiště, sportoviště máme. To bylo město chudé.,,

(informátor č. 5).

Při dobých česko-německých vztazích v minulosti by byla naopak chválena

historie. Vyšší třída se přiklání k období lepších vztahi, tedy k současnosti.
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6.2.8 Celkové rozdě|ení obyvate! Aše

Aš je rozdělena na vyšší třídu, na,,světaznalé,, arta usedlé ašské občany. Tyto

skupiny reprezentují sobě vlastní nánory. K jejich porozumění je nutné cbapat

vlastnosti skupiny, jež jsou vlastní i jedinci' a dát jim určitou příslušnost k národu -

blízkou (,,světaznali,,),vzdáienou (usedlí obyvatelé Aše) a blízkou a vnímanou, ale

odsunutou kvůli jiným zájmům (vyšší společenskátřída v Aši).

Mladší generace bere na vědomí váIečná léta jako německou vinu, zatímco

starší generace nikoliv. Mnozí iďormátofi ze starší generace si uvědomují, že ne

všichni Němci byli s Hitlerem. ,,Pro koho zpačátku postavil koncentrálq? No, pro

Němce... (informátor č. 1)

Starší generace dokáže ptiznat českou vinu na poválečném drancováním

Sudet, na násilném vysídlení sudetských Němců a soucítit s Němci.. I z toho plyne

česko-německé přátelství v Aši. Mezi Čechy a Němci v tomto regionu nedochazí k

nasilným konfliktům. Ašští občané nevnímají svou příslušnost k národu jako

,,světaznalí',, a|e jsou usazení v prostoru česko-německého života. NejvýstiŽněji to

dokládá následná věta informátora, který v Aši prožil ceIý život od konce druhé

světové války:

,,Trpěli stejně jako my...po válce východní Němci také, kdežto západní...ti se

s oběma pak smíchali.,.a současnost...to je prahicky stejné... (informátor č. 3)
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7.A Komparace literatury a regionu

7.1 ,'Světaznalí.. a used|í

Baumanova Teorie ',My a oni.. není z hlediska česko-německých vztahů

v Aši jednoznačná. Předpokládá jednolité vztahy, zatímco v Aši jsem česko-německé

vztahy rozdělil na tři typy. Nejde brát ašské občany jednotně, ale rozděleně.

,,Světaznalí* ksitizují Němce i německou menšinu v Aši. Do skupiny

kritizujících by se dali zaŤadit i obyvďelé se špatnými zkušenostmi s Němci. Tito

ašští občané nebo krajané podporují svou příslušnost narodu.

Většina občanů Aše ovšem tuto příslušnost nepodporují, ani se neztotožňují

s teorií ,,My a oni... Identita usedlých ďských občanů spočívá v přijímání české i

německé příslušnosti, nevnímají Němce odlišně. Rozdíly mezi oběma narody nejsou

na pomezí Aše brany v takové míře jako jinde. Teorie ,'MY & oni.. se nebere

vzhledem k narodnosti, ale na česko.německé pracovní vztahy nebo špatné

zkušenosti s Němci. Nejde o národnostní problém, ale o zaujatost ruči ýše
společensky postaveným lidem. Usedlí ašští obyvatelé nejsou v Žádném případě

předsudeční vůči Němcům. o vnímání příslušnosti k národu nežkněmeckým reáliím

uvažuj í,,sv ětaznalí,, .

Vnímavost vůči Němcům v Aši je jiná rcž charakterizuje teorie My a oni.

V poválečné době byla twdá nenávist Čechoslováků vuči poraŽenému Německu,

v dalších desetiletích se rozvinul styk komunistických zemi, tedy i NDR a

Československa, a po pádu ýchodního bloku se otevřel styk se znovusjednoceným

Německem. Ašský region se otevřel a v současnosti je kaŽdodenní styk obou

narodností v Aši trvalý. ovšem přátelské vztahy mezi Němci a Čechy fungují porlze

do doby, neŽ příslušník jednoho naroda něco špatného provede, aby poskyl

protějšku špatnou představu o sobě a své národnosti. V takovém případě nachárzi

teorie,,My a oni.. své uplatnění.

7.2 Ašský p|uralismus

Podle Sartoriho rozdělení multikulturalismu a pluralismu jsou vztahy v Aši

jednoznačně pluralitní. V Aši je společnost, tvořící síť skrz jednotlivé národy ažáďrý
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kulturní prvek nebo odlišnost není vyzdvihován nebo zviditelňován. V Aši jsou

váahy j edn označně pluralitní neŽ multikulturní.

7.3 Neochvějný liberál, přizpůsobivý liberála aktivní rasisti

Podle Mertonovi klasifikace by obyvatelé Aše patřili nejspíše mezi

neochvějné liberály, přičemŽ tato kategorie nelystihuje pravou podstatu. Neochvějný

liberál nemá předsudky a snůí se proti nim bojovat a obyvatelé Aše nejsou

předsudeční vůči Němcům, ale nesnaži se proti předsudkům bojovat.

Vyšší třída spadá do kategorie opatrných rasistů. Někteří z nich jsou

předsudečni, a|e zároveň mají zájem na udržení rovnosti mezi národv. Chovají se

vůči Němcům přizpůsobivě vzhledem ke své pověsti.

',Světaznalí,, 
mají vůči Němcům předsudky a také se tak chovají. Taková

kategorie se nazývá aktivní rasisté. Většina občanů Aše (usedlí) by tedy spadala pod

kategorii opatrných rasistu a menší část občanů (,'světaznalí..) pod kategorii

aktivních rasistů nebo přizpůsobilych liberálů.

7.4 S udetoněmec ká otázka

Sudetoněmecká otázka se týká Aše stejně jako kažďého města v byvalých

Sudetách. V Aši byla snaha některých sudetoněmeckých spolků o navrácení majetku,

ale poměmě neúspěšně. Sudetští Němci se naopak snaži s ašskými občany

spolupracovat, ať se jedná o spolupráci formou spolků nebo jiných činností. Mezi

spolky patří Vernéřovští rodáci nebo Smrčinský spolek Aš.

Sudetoněmecké spolky ýkajíci se Aše jsou mnohem mladší než

sudetoněmecké organizace vzniklé po druhé světové válce. Při srovnání s těmito

otganlzacemi jsou ašské spolky méně agresivní, ovšem vyžádaly si určité záIežitosti.

Na příklad v Aši nenajdeme památku na prezidenta Beneše (pouze jednu pamětní

desku), jenž zařídil německý odsuno nebo zmínku o odsunu v muzeu. Sudetoněmecká

generace však odcházi a jejichpotomci mají své domor,y v Německu.

S NDR měla Aš společnou politiku a obě země spolupracovaly, zatímco s

NSR vznikaly otevřené politické boje. Tyto boje se promítaly do vztahu

Československa a krajanských sudetoněmeckých organizaci, ale nehrály
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význarrnéjší roli. Mezi Aší a krajanskými sudetoněmeckýmt orgatizacemi však

žádné važnější problémy po roco 1989 nebyly.

7.5 Nesudetoněmecké vztahy

V okolí Aše je poptávka po českých učitelích českého jazyka. Existence

smíšených manŽelství a touha naučit se jazyk druhého může byt jedním z důvodů.

ovšem i ašští občané umějí německy nebo se ji snaží naučit.

Podobně jako všude jinde jezdili ašští oběané po Sametové revoluci

nakupovat elektroniku a Němci naopak v České republice nakupovali jídlo. Dodnes

ěasto ašští občané jezdí do Německa na nákupy i cestou zpráce domů. Je to

vyhodnější,nežrozměňovat eura na české koruny a nakupovat v Aši.

Ašští občané často jezdí do Německa jako manuální pracovníci, kde si

vydělají za stejnou práci jako v České republice více peněz a Němci naopak rozšiřují

své firmy na východ, kde se budují německé firmy s německými zaměstnavateli a

českými zaměstnanci.

',Nezaměstnanost se zvyšovala, naštěstí docházelo ke kontaktu mezi

podnikateli u nás a v Německu. Do současné doby v podstatě tady velká čáSt těch tidí

žije z ý kooperace. My děláme jako levná pracovní síla pro ý zahraniční, hlavně

němecbý firmy takavé ý jednoduchý úknny jednoduché výroby. I když dneska se to

posouvá dál, dneska se tady vyrábí knmponený mobilů a další složitější věci. Ale

pořád ještě převlódá ta kooperace...je to tak, že to není výoba asi na dlouho,

napořád. Souvisí to s tou cenou pracovní síly, ale na druhou stranu to udržuje tu

zaměstnanost na slušné úrovni kllem, já nevím, šesti procent. A ti lidi tady mají práci

relativně slušně zaplacenou na tyhleý místní poměry (informátor č. 5).,,

Přesto tento trend pomalu mizí a Němci se snaží německé firmy stěhovat

ještě dále na východ, kde je levnější pracovní síla. V Aši sídlí pouze jedna německá

ťtrma, |<terámáněmeckó zaměstnavatele a jednate|e, zatímco Češi pracují jako jejich

zaměstnanci. Zaměstnanci vnímají své zaměstnavatele jako Němce, nikoliv jako

nadtízené.

Prostituce v Aši také závisí na ekonomické situaci. Zatímco po revoluci byla

v Aši (a řadě jiných příhraničních oblastí) prostituce zce|abéžnýmjevem, několik let
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po Sametové revoluci pomalu ubývala. Česká ekonomika rostla a Němcům se

nevyplatilo jezdit do Čech za prostitucí. Neznamená to tedy, že by Němci byli od

narození,,prasatď., jak tvrdili informátoři, ale pouze se Němci snažili vyllžit vyhodné

ekonomické situace. Nesudetoněmecké vztahy se dají rozdělit do dvou typů:

,'Světaznal i,, a usazení.

7'6 Vyšší spo|ečenská třída a politické vztahy

vňah vyšší ašské společenské třídy k Němcům a ěesko-německé politické

vztahy podle literatury jsou zcela totoŽné. Důležitým prvkem je dívat se do

budoucnosti a nehledět na minulost, neboť pro vyšší třídu je hlavní vzéť1emné

přátelství a dobré sousedské vztahy. Prvek přátelství platí pro r,yšší společenskou

třídu, pro vládní politiku, i pro regionální politiku. V lokální ašské politice je

nejdůleŽitější dívat se do budoucnosti, nevšímat si minulosti a pečovat o vzájemné

dobré vztahy. Snaží se dobré vztahy uplatnit i mezi sudetoněmecké organizace a

ašské občany.
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8.0 Shrnutí

Česko-německé vztahy v Aši jsou pozitivní i negativní. Negativní váahy s

Němci mají ,,světaznalrí,, nebo ašští občané mající s Němci špatné zkušenosti.

Pozitivní vztahy mají usedlí ašští oběané, nryk|í na každodenní styk s německými

občany. ,,Světaznali,, maji blíže k českému niárodu neŽ usedlí občané Aše, kteří jsou

českému národu více vzdálení.

,,Světaznalí.. jsou vnímavější k národnostním problémům a jsou si vědomi

své příslušnosti k niárodu. Podobně jednají i ašští občané se špatnými zkušenostmi

s Němci. Negativní vrtahy k Němcům jsou u těchto dvou kategorií běžné. Třetí

kategorie - usedlí _ jsou ovlivněni stykem s Němci a považují je za samozřejmost

patříci k Aši. Usedlí projevují svou příslušnost k,,ěesko-německé.. Aši oproti

Vietnamcům, Mongolům nebo Romům.

Česko-německé vztahy jsem dále rozdělil podle působnosti na vyšší třídu,

nesudetoněmecké (občanské) a sudetoněmecké (krajanské), přičemž

nesudetoněmecké vztahy jsem rozčlenil na,,Světazna|é', a na usedlé. Ve všech typech

se uplatňují specifické vztahy k Němcům. Jedná se o váahy skupin, ale jednotlivci

jsou přijímáni či rylučováni z jedné skupiny do druhé. Takto rozdělené skupiny tedy

nejsou pevné.

Ve vyšší třídě jsou dtůežité současné dobré česko-německé vztahy bez

návratu k tragické minulosti. Snaží se o přátelské vztahy,jak je ryžadují regionální i
mezinárodní vztahy. Vyšší třída nejedná podle individuálních zájmů. Vyšší třída má

k českému národu blízko' ale vzhledem k jiným zájmům tuto blízkost odsunují.

Yztahy sudetoněmecké jsou tvořeny na spolupráci s městem Aš. Sudetští

Němci, aŽ ta V'.ijimky' nepožadovali navrácení majetku a mladá generace má svůj

domov v Německu, nikoliv v byvalých sudetských oblastech. Sudetoněmecká strana

a vyšší třída v Aši se snaŽi vyjit vstříc, komunikovat spolu a provádět ústupky ve

prospěch přátelských vzájemných vztahů. občané Aše se tak zřekli památek na

prezidenta Beneše, stejně jako problematiky odsunu. Navíc jeden ze

sudetoněmeckých spolků rozšiřuje protičeské letáky. Jedná se však o ojedinělé

případy, v Aši jsou sudetoněmecké spolky a vyšší třída v přátelském vztahu.

Svou roli hraje neustálé vyrovnávání s minulostí a ,,opatrnost.. je klíčovym

slovem. Dříve byla Aš německým městem a národnostní změna nastala až

44



v posledních poválečných desetiletích. V historii existovaly různé nevýhody nebo

výhody, díky kterym je Aš specifická. Jedním z mnoha bylo luterrínství, pevně

zakořeněné v Aši do poloviny 18. století, nebo samotn;i vznik Československé

republiky v roce 1918. Přestože bylo v Aši mnoho antinacistů německé národnosti,

nebylo s Aší počítáno v prvorepublikovém Československu při obraně republiky

před nacistickým Německem.

Dějiny předválečné a poválečné Aše jsou velmi rozďí|né a bylo zarážejicí,

sjakou samozřejmostí je občany Aše brána historie bez národnostních proměn.

Nejednalo se o v1.tvaření nové poválečné české Aše, ale o tavéz;étní na starou

německou Aš. Informátoři v Aši se často vyjadřovali pyšně i ohledně německé

minulosti.

Identifikace města Aš s poznatky v literafuře není tak samozřejmá. Vztahy

mezi Němci a Čechy jsou v Aši rozděleny na několik kategorií, přičemž hraje svou

roli minulost a současnost. Jedna část se snaží vytvářet česko-německé přátelství,

druhá část Němce odmíta. Někteří si uvědomují překonání vlastní minulosti a někteří

naopak sebevědomě mluví o své příslušnosti k národu. Překonání vlastní minulosti a

spolupráce v současnosti i v budoucnosti je z velké většiny ašské populace klíčová.

Češi a Němci se snaží vzájemné spolupracovat a česko-německé vztahy v Aši se dají

označit j ako přátelské.
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9.0 Informátoři

Informátor ě. 1 _ 77 let, sudetská Němka židovského původu, pochéní
z antinacistické rodiny, zavá|ky žilav Pffbrami, po válce se usídlil v Aši, učitelka na
střední škole

Informátor č. 2 _ 70 - 80 let, po válce se usídlil v Aši' zastáva| funkci radního na
Městském uřadě v Aši

Informátor č. 3 - 82let, fiatozena v obci Skalná, po válce bydliště v Aši, pamafuje
německý odsun

Informátor č,.4 _ 40 - 50 let. místostarosta Aše

Informátor č. 5 - 40 _ 50 let. tiskový mluvčí Městského úřadu Aš

Informátor č. 6 _ 17 - 20let, trvalé bydliště v Aši, střední škola

Informátor č).7 _ 33 let, práce v německé firmě v Aši

Informátor č. 8 - 25 |et, trvalé bydliště v Praze, původem z Aše

Informátor č,. 9 - 33 let, práce v německé firmě, původ z Aše' trvalé bydliště
v Karlových Varech, původ z německé rodiny

Informátor č. 10 _ 11 let" zák|adní škola

Informátor č. 11 - 18 let' původ z německé rodiny, střední škola

Informátor ě.12 * 35 let' původem z Aše, současné bydliště Londýn
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1.1..0 Přílohy

'l'1.1 Rozhovor

Pavel Klepáěek (místostarosta):

AUTOR pRÁcp: Kolik má celkově Aš obyvatel?

PK: Aš mápÍib|IŽně 12 apůl tisíce obyvatel

AUTOR pRÁcp: A kolik je Čechů a kolik cizinců? Jestli můŽete takhle odhadem?

PK: To by vám spíš řekli asi na matrice

AUTOR pRÁcp: A žijou zde nějaký Němci jako trvale? Trvalý bydliště jestli tu

mají?

PK: Já si myslim že ano, ale i tuto informaci by Vám spíš řekla paní matrikářka

AUTOR pRÁcp: Dobře no. Jsou zdetakoý smíšený manželství česko - německý?

PK: Nejenom česko - německý, ale i s jinýma národnostmi. Já i pan starosta

vdáváme manŽele a někteří z nich jsou právě takto smíšená

AUTOR prúcp: Já slyšel o paní Jetlebový...

PK: Já o takoým případu nevím, ale je to klidně možný.

AUTOR pRÁcp: Takže celkově ta architektura jak tu je, tak je převažně německá?

Takovy ty baráky. A ty panelríky jak tu jsou, jsou uŽ komunistický?

PK: Přesně tak

AUTOR pRÁcp: Je to tak. A takhle. Jezdí sem Němci na nákupy hodně po roce 89?

Jak se to vyvíjelo' jestli můžete nějak říct?

PK: Na nákupy sem jezdí hodně Němců. My máme statistiku hraničních přechodů a

zjistili jsme pro nás ztéto statistiky velice zajimavou informaci, že co se tyče

osobních aut' tak ašský přechod je vůbec nejvytíženější republikou a Spolkovou

republikou Německo.

AUTOR pRÁcB: třeba kvůli té silný. Jak ta koruna posilovala a oslabovala?

PK: Určitě měnili se nebo mění se procentuální...nebo mění se procenta Čechů a

Němců, kteŤi jezdi přes hraniční přechody. Dříve ten poměr byl takový, že těch

Němců nebylo...nemě1i jednoznačnou převahu. Tedkon, když si stoupnete na

přechod, tak těch Němců je. já nevím, tipnu odhadem 90 procent. Hraniční přechod
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směrem na Selb projelo za loňský rok asi 3,3 milionu aut v obou směrech, což dá

dohromady kolem 9 milionu lidí

AUTOR pRÁcp: Byly zde od roku 89 nějaký problémy národnostní? A pozorujete

zdejší nějaký vliv v současnosti německé kultury?

PK: Určitě co se týče třebaté architektury...město Aš všeobecně bylo dříve velice

bohaté město. Po válce, po vysídlení Němců tady byla spousta domů, které nebyly

obydlený a proto týo domy rychle chátra|y a podle toho byly zbourány. Tedkon,

tady vlastně máme zPaluk, které musíme nebo chceme zap|nit, a|e ta architek1ura,

která tady byla. To je...se niím tedko nepodaří wátit do původního star,rr. Je to vidět

na těch fasádách. Třeba kdyŽ se podíváte. omamenty rŮzný, to tedko už nikdo neumí

ani udělat, aby to vydrŽelo nějakej rok.

AUTOR pRÁcp: A víte, jaká místa v Aši slouŽila Němcům jako nějaký

shromaždiště? Nějaky' . .

PK: Tak teď je...to byla střelnice. Dále to bylo AKS a byly to...tady já

nevim. . . Goethovo niíměstí.

AUTOR pRÁcp: A jezdí hodně Češi do Německa za prací? Do Aše, přímo z toho

města?

PK: Jezdí...jezdí do Německa za praci, ale ten počet se stále sniŽuje, protoŽe

Německo si svůj trh zatím hlídá a ještě neotevřelo úplně ten pracovní trh pro

všechny. Snižuje ztoho důvodu, žekurz eura vůči koruně se nadále vyrovnává a tím

pádem uŽ to není tak ekonomicky...

AUTOR pRÁcp: Jsou zde v Aši nějaké německé firmy, restaurace nebo obchody,

které by byly opravdu německý? Co by vlastnili.. .vlastnili jenom Němci?

PK: Tak obchody, aby vlastnili přímo Němci o tom nevím, ale existuje tady

spousta.. 'spousta malých ftrem, kde jsou Němci jednatelé firem. To znamená, že ta

firma vznikla v Čechách, ale jednatelem nebo spolumajitelem bývají němečtí občané.

AUTOR pRÁcE,: Mohl byste říct' jak se třeba Němci dívají na odsun nebo

prezidenta Beneše nebo takový o tom odsunu něco?

PK: Tak existuje na to určitě spousta...spousta nélzorů. Někteří, kteým bylo dříve

ublíŽeno, tak to vnímaj stále velice negativně. Pro tu mladou generaci, já myslim, ty

o Benešovi ani nic neví. To asi současnámladá generace...my Se snaŽíme také spíše

dívat do budoucnosti a nebádat jak to bylo tehdy a snažit se r,ybudovat to město

takové, aby se zde líbilo nejenom občanům' kteří zde bydlí' ale i turistům, at jsou

odkudkoliv.
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AUTOR PRACE: Víte přibližně, jestli nějaký němci zůstali v Cechách po odsunu

jako odborníci? Nebo co zůstali v Čechách a neodsunuli se? Co nebyli odsunutí?

Aspoň nějaký jestli víte?

PK: Nevím' to by Vám moŽní spíš řeklV muzeu...

AUTOR pRÁcp: Je pravda, že se s Aši nepočítalo při obraně republiky před

Hitlerem jako s městem. ..že by to obsadili Němci nejprve. .-a že se jako nepočítalo

s tím městem jako před Hitlerem?

PK: Taky bych vás odkazal radši na muzeum

PK: Byl zde ve velké míře textilní prumysl, to znarrtená spousta pracovních

pffleŽitostí pro. ..většinou pro Ženy.

AUTOR pRÁcp: Existují zde nějaké spolky spřátelené? Pokud máte nějaký takový

kontakty nebo znáte nějaký spolky?

PK: Myslíte s německou účastí?

AUTOR pRÁcE,: No samozřejmě.

PK: Existují, máme snima velice dobré kontakty. Jednak jsou to...budete chtít asi

přesnej nétzev? Jsou to Veméřovští rodáci, kÍeří velice s městem spolupracuji atam

v loňském roce vlastně byl..byla dokončení obnovy hřbitova ve Vernéřově. Se

podíleli nejenom finančně na té obnově, ale i tím, že opravdu manuálně tam

pracovali a nadále pracují s vedením hřbitova. Dále je to Ta Aše, předsedou je pan

Horst Adler a na příklad poslední akce, klerá. ..kterou jsme. ..které jsme se zúčastnili

jako město a pořádal to Společenský spolek Aš, tak bylo otevření Ewopy. Je to

vlastně na bývalém místě zvaném Újezd a je to přímo přes mlýnský potok mezi

Českou republikou a Německem. Tam právě tento spolek je rovněŽ velice aktivní a

kontakty které máme'..pak je tady spousta lidí, kteý sice nejsou organizavani

v žádných spolcích ale...ale jezdí sem udržovat. Já nevím, mluvím třeba o rodině.

AUTOR pRÁcg: Vernéřov teda |eží...?

PK: Ten Vernéřov...nebo na co se chcete...?

AUT0R pRÁcE.: No jestli to je Česká republika..?

PK: To je v současnosti česká vesnice, ale měla dřív německý nánev Vernersroi. Jsou

to prostě rodáci' kteří se tam narodili a po odsunutí prostě žijí na různých místech

v Německu. Ale sdružují se a tedko po otevření hranic velice rádi sem do těch míst,

kde se narodili, zajedou. A jsou rádi, pokud to místo z...prostě zkrášluje. Vnímají to

otevření hranic taky velice kladně. Samoďejmě se i lidé' kteří tomu naklonění nejsou
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a stále...vy jste narozenej tedkon asi už později, takževy si to asi moc nepamatujete.

Ale prostě z republiky do NDR bylo pro běŽného občana možné vycestovat. Sice tam

by1i nějaké kontroly na celnicích. Vyplňovali se formulátře, a|e prostě moŽné to bylo.

Do NSR se dostat pro běžného občana moŽné nebylo' Šlo o výjimky' který buď tam

měli nějaké rodinné příslušníky. Do záryadního Německo pro běŽného občana. ..

AUTOR pRÁcn,: Vydávají se zde nebo v okolí Aše nějaké německé tiskoviny jako

nějaký noviny atak?

PK: Já tedko dostávám noviny, jmenujou se Rundbrief...o Aši jak z minulosti' tak i

z přítomnosti. Jsou vydávény pouze v německém juzyce. Tedkon máme rovněŽ

velice dobrý kontakt vRehau. Tam vmuzeu vRehau...je městský archiv, kde

shromaŽdujou veškeré iďormace o městě Aš. Veškeré tiskoviny v češtině,

v němčině. Já jsem měl moŽnost se tam podívat, zitra tarn jedu zrovna opět. A ti,
kteří mají zájem o historii Aše, tak to je'.ruzných originálů, dokumentů, časopisů.

Spolupráce uŽ je...zdá se mi...nabírá lepších a lepších dimenzí. Ještě jako Rehau...

PK: Ano, na bývalém hřbitově se nachází momentálně tenisové kurty. A musím

uznat, že ty kurty vznikly ZÍovna na tom místě nebylo zrovfla ideální řešení. Proto

nový plan města Aše je najít novou lokalitu pro tenisový areáI...na hřbitově někdy

v budoucnu udělat. .,uzemni p|án, území vhodné pro nový tenisový areál našel. Teda

odsouhlasit zastupitelstvem' najít, kde by noqý tenisový areá| vzrukl a na tom

starém...hřbitov normální je směrem na roálednu.

52


